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Sarajevo, 05.08.2024. godine

.. Prijedlog odluke se dostavlja
Hercegovine.

S po5tovanjem,

CO: FEDERALNO MINIsTARswo FINANSIJA .
FEDERALNO MINISTARSTVO FINANCIJA

gosp. Toni Kraljevie , ministar

ftimlleno:

na sluZbenim jezicima i pismima Federacije Bosne i

a DEE4
b

I J

-Predstavniiki dom -
gosp. Dragan Miokovi6, predsjedavaju6i

- Dom naroda -
gosp. Tomislav Martinovi6, predsjedavaju6i

PoStovani,

!-IHffi
ffirctF Bar. I Fr'o.llotr

?ARtAMIII\J i TI:DqIT4CITT
SAHAJtIO

U skladu sa dlanom 40. stav (5) Zakona o dugu, zaduZivanju igarancljama u Federaciji Bosne
i Hercegovine ("slu2bene novine Federacije BiH',, br. g6toz ,24tog,lilno i sonay,a u vezi sa 6lanom
206. Poslovnika Predstavnidkog doma Pirlamenta Federacije BiH (,,SluZbene novine Federacije
BiH,, br. 69107 , 2108, 26120 i 13t24\ i dlanom 203. poslovnika o radu Doma naroda parlamenta
Federacije BiH (,,stu2bene nwine Federacrje BiH", br. 27t03, 21log i 24t20), radi iazmatrania i
dono.ienja, dosravtjam Vam pRuEDLoc oDLUKE o PRTHVATANJU ooDAiNoc zlbriieiiie
PO OSNOVU UGOVORA BROJ 1 O AMANDMANU NA UGOVOR O ZAJMU OD 12. APRILA
2022. GODINE IZMEOU BOSNE I HERCEGOVINE I EVROPSKE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ
ZA REALIZACIJU PRoJEKTA ,,JAVNI PREVoz SARAJEVo - E MoBILITY", k;jij- uwrdila V|adaFederacije Bosne i Hercegovine na 39. sjednici, odrianoj 01.Og.2OZ4. godine.

Takoder Vam dostavljam:
lnformaciju o dodatnom zaduzenju po osnovu ugovora broj 1 o amandmanu na Ugovor ozajmu od 12. aprila 2022. godine izmedu Bosne i Hercegovine i Europske banke zaibnovu
i razvol za realizaciju Projekta ,,Javni prevoz Sarajevo _-e mobility,,,
Ugovor o zajmu - Bosanski jezik,
Ugovor o zajmu - Engleski jezik,
Zapisnik sa pregovora - Bosanski jezik,
Zapisnik sa pregovora - Engleski jezik.
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BOSNA I HERCEGOVINA
FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE
VLADA

PRIJEDLOG

ODLUKA

O PRIHVATANJU DODATNOG ZADUZENJA PO OSNOVU UGOVORA BROJ 1 O
AMANOMANU NA UGOVOR O ZAJMU OD 12. APRILA 2022. GODINE IZMEDU

BOSNE I HERCEGOVINE I EVROPSKE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ
ZA REALIZACIJU PROJEKTA

,,JAVNI PRIJEVOZ SARAJEVO - E MOBILITY..

Sarajevo, avgust 2024. godine



Prihvata se dodatno zaduZenje Federacije Bosne iHercegovine (u daljem tekstu:

Federacija) po osnovu Ugovora broj 1 o Amandmanu na Ugovor o zaimu od 12. aprila
2022. godine (u daljem tekstu: Ugovor o amandmanu) izmedu Bosne i Hercegovine (u

daljem tekstu: Zajmoprimac) i Evropske banke za obnovu i razvoj (u daljem tekstu:

EBRD), u iznosu do 5.OOO.OOO EUR-a, za realizaciju Projekta,,Javni priievoz Sarajevo -
e mobility' (u daljem tekstu: Projekat).

il.

ODLUKU

O PRIHVATANJU DODATNOG ZADUZENJA PO OSNOVU UGOVORA BROJ 1 O
AMANDMANU NA UGOVOR O ZAJMU OD 12. APRILA 2022. GODINE IZMEOU

BOSNE I HERCEGOVINE I EVROPSKE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ
ZA REALIZACIJU PROJEKTA

,,JAVNI PRIJEVOZ SARAJEVO - E MOBILITY"

sredstva Ugovora o amandmanu iz ta6ke l. ove odluke, odobravaju se Federaciji

pod sljedecim uslovima:

............ ........, ;"0i"" tr*iire", ; ;J: 8,??rti
......... 2,05 % p.a + Sestomjesedni EURIBOR

............0,5 % na iznos zajma
......... 0,25Yo

.polugodiSnie, u jednakim otplatama glavnice

............ 15. maj i 15. novembar svake godine

Potvrdu.ie se da je razmatrana dokumentacija prihvatljiva za Federaciju, a
posebno:

- Nacrt Ugovora o amandmanu izmedu EBRD-a i Zajmoprimca,
- Zapisnik s pregovora.

sredstva Ugovora o amandmanu iz ta6ke L ove odluke, koristit 6e se za nabavku

savremenog sistema za upravljanje i nadzor nad saobra6ajem koji ukliu6uje

komponente inteligentnog sistema upravljanja sa prioritetima javnog prijevoza,. video

nadzornog sistemi ivideo detekcile incidenata zasnovane na najnovi.iim tehnologijama.

il1.

- rok otplate......
- grace period...
- kamatna stopa:................
- jednokratna provizija:...........
- proviziia na nepovueeni iznos zaima
- dospijeda:.......
- datumi placanja glavnice i kamata:..

Na osnovu dlana 40. stav 5. Zakona o dugu, zaduZivanju i garancijama u Federaciji
Bosne i Hercegovine ("Slu2bene novine Federacije BiH", br. 86107 ,24109, 44110 i 30116)
Predstavni6ki dom Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine na svojoj
sjednici odrzanoj _ godine iDom naroda Parlamenta Federacije Bosne i

Hercegovine na svo.ioj sjednici odrZanoj _godine d o n o s i

tv.



Dodatna sredstva zajma iz taeke l. ove odluke Federacija 6e prenijeti na osnovu

zajma na Kanton Sarajevo, koje ie krajnii korisnik i duZnik po ovom zadu2enju.
U periodu implementacije Projekta, u budzetu Federacije nije potrebno osigurati

finansi,jska sredstva za dodatno sufinansiranje Projekta.

vt.

zaduhuje se Federalno ministarstvo finansija da sa Kantonom Sarajevo, usaglasi

i sklopi odgovaraju6i Amandman na Podugovor o zajmu kojim 6e, u svrhu redovne

otplate, definirati uslove vraeania sredstava koja se prenose na kreditnom osnovu.

vil.

Daje se saglasnost za zaklju.ivanje Amandmana na supsidijarni sporazum

izmedu 2ajmoprim-ca i Federacije 
' i Amandmana na Podugovor o zajmu izmecru

Federacije iKantona Sarajevo za sredstva iz taeke l. ove odluke'
Zi potpisivanje Amandmana na Supsidijarni sporazum i Amandmana na

Podugovor'o zajmu,' ovlaseuje se federalni ministar finansija - federalni ministar

financija.

vilt.

Za rcalizaciiu ove Odluke i izvjeitavanle zaduZuie se^Federalno Tli:t1T:ryo
finansija iKanton Saralevo i Ministarstvo saobraeaia Kantona sarajevo, svako u oKvlru

svoje nadleZnosti.

lmplementacija Sporazuma iz ta6ke l. ove Odluke, ne zahtijeva dono3enje novih

ili izmienu postojecih zakona

Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavljivania u "SluZbenim

novinama Federacije BiH"

tx

x.



OBRAZLOZENJE

Pravni osnov

Pravni osnov za donosenje ove Odluke sadrzan je u elanu 40. stav 4. Zakona o
dugu, zaduZivanju igarancijama u Federaciji Bosne i Hercegovine ("SluZbene novine
Federacije BiH", br, 86107,24109,44110 i 30116), koji propisuje pitanja vanjskog
zaduienja Federacr.je i procedure za zajmove. lzmjenom Zakona o dugu, zaduiivanju i

garancijama u Federaciji Bosne iHercegovine (,,SluZbene novine Federacije BiH", broj:
44110) u 6lanu 40. stav 5. predvideno je da Vlada Federacije Bosne i Hercegovine
nakon prihvatanja Nacrta sporazuma o zajmu i utvrdivanja Prijedloga odluke, istu
dostavlja Parlamentu Federaciie BiH na usvajan.ie.

Razlozi za dono5enje

Donosenjem ove Odluke stvara se osnov za potpisivanje Amandmana na
Supsidijarni sporazum izmedu Zajmoprimca i Federacije BiH i Amandmana na

Podugovor o zajmu izmeclu Federacije BiH iKantona Sarajevo, na osnovu kojeg ce
Federacija BiH sredstva dodatnog zajma proslijediti Kantonu Sarajevo, kao krajnjem
duZniku i korisniku za.lma.

Za realizaciju Projekta vec je osigurano '17.000.000,00 EUR na osnovu Ugovora

o zajmu izmettu Bosne i Hercegovine i EBRD-a, potpisanog dana 12.04.2022. godine,

ali da je prvobitna procjena investicije pripremljena 2020. godine, za realizaciju ove

komponente potrebno je osigurati dodatnih 5.000.000,00 EUR iz kreditnog zadu2enja.

Proiekat podrazumi.ieva nabavku savremenog sistema za upravljanje i nadzor
nad saobracajem koji ukljueuje komponente inteligentnog sistema upravl.ianja sa
prioritetima javnog prijevoza, video nadzornog sistema i video detekcije incidenata

zasnovane na najnovijim tehnologijama. Projekat takoder podrazumijeva i izradu centra
za upravljanje, gdje bi se mogla pratiti situacija na saobraeainicama u svakom trenutku,
te poduzimati odgovaraju6e mjere za rjesenje saobracajnih guzvi na pojedinim

raskrsnicama, kao i rjesavanje incidentnih situacija.

ObrazloZenje pojedinih tadaka

Taika l. je nuZna kako bi se prihvatilo dodatno zaduZenje Bosne i Hercegovine
kod EBRD-a.

Tackom ll. potvrduje se namjena utroska sredstava dodatnog zaduZenia.

Tadkom lll. precizirani su uslovi dodatnog zaduienia.

Ta6kom lV. potvrduje se da je dokumentac[a prihvatljiva za Federaciju BiH.

Ta6kom V. se definira nadin implementaci.ie Proiekta, te da

osigurati dodatna sredstva u budZetu Federacije za ovu namjenu.
nije potrebno

Tadkom Vl. se definira obaveza Federalnog ministarswa flnansija-Federalnog
ministarstva financija da sa Kantonom Saralevo usaglasi i sklopi odgovara.iuci

Amandman na Podugovor o zajmu.



Ta6kom Vll. daje se saglasnost za zaklju6ivanje Amandmana na Supsidijarni
sporazum o zajmu s Bosnom i Hercegovinom, Amandmana na Podugovor o zajmu
izmedu Federacije s Kantona Sarajevo i ovlaitenje federalnom ministru finansija -
federalnom ministru financija da u ime Federacije potpise iste,

Taikom Vlll. za realizaciju Odluke se zaduZulu Federalno ministarstvo finansija -

Federalno ministarstvo flnancija, Kanton Sarajevo i Ministarstvo saobraia.ia Kantona
Sarajevo.

Tacka lX. potvrduje da za implementacUu Ugovora o amandmanu nije potrebno

donijeti nove ili izmijeniti postoje6e zakone.

Taika X. propisuje stupanje na snagu ove Odluke



INFORMACIJA

O DODATNOMZADUZENJU POOSNOVU UGOVORA BROJ I O AMANDMANU
NA UGOVOR O ZAJMU OD 12. APRILA 2022. GODINE IZMEDU BOSNE I

HERCEGOVINE I EUROPSKE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ
ZA REALIZACIJU PROJEKTA

,,JAVNI PREVOZ SARAJEVO - E iiOBlLITY"

Vlada Federacije Bosne i Hercegovine je na svojoj 22. sjednici odrZanoj 12.12.2023. godine
donijela Zakljueak V. broj: 18/'1nO23 kojim je podriala inicfiativu da se kreditnim zaduienjem
u iznosu do 5.000.000,00 EUR kod Europske banke za obnovu i raanoj (u daljem tekstu:
EBRD), osiguraju dodatna sredstva za realizaciju Projeha ,Javni prevoz Sarajevo - e
mobility' (u daljem tekstu: Projekat).

Pregovori sa predstavnicima EBRD-a, Ministarstua financija i trezora BiH, Federalnog
ministrFtva finansija-Federalnog ministarstva financija, Kantona Sarajevo i Ministarstva
prometa Kantona Sarajevo odrrani su 09. i 27. maja 2024 godine u Sarajevu.

Sredstva dodahog zajma odobravaju se Federaciji pod sljede6im uslovima:

- rok otpiate...... ......15 godina
- grace period.. .......................3 godine (ukljuden u rok otplate)
- kamatna stopa:..................................2,05 o/o p.a + Sestomjese6ni EURIBOR
- jednokatra provizija:.......... .................0,5 o/o na iznos zajma
- provfzija na nepow6eni iznos zajma:..... ......................0,25o/o
- dospijeda:...... ...polugodi5nje, u jednakim otplatama glavnice
- datumi pla6anja glavnice i kamata:.......15. maj i 15. novembar svake godine

Za ralizAciju Projekta ve6 je obezbijedeno 17.000.000,00 EUR na osnovu Ugovora o zajmu
izmedu Bosne i Hercegovine i Europske banke za obnovu i razvoj, potpisanog dana
12.M.2022. godine, ali zbog porasta tto5kova i CinJenlce da je prvobitna procjena investicije
pripremljena 2020. godine, za realizaciju ove komponente potrebno je obezbijediti dodatnih
5.000.000,00 EUR poplsivanjem Ugovora brcl 1 o amandmanu na Ugovor o zajmu.

Projekat podrazumijeva nabavku savremenog sistema za upravljanje i nadzor saobradajem
koji uklju6uje komponente inteligentnog sistema upravljanja sa prioritetima javnog prijevoza,

video nadzomog sistema i video detekcije incidenata zasnovane na najnovijim tehnologijama.
ProJekat takoder podrazumijeva i izradu centra za upravljanje, gdje bi se mogla pratiti situacija
na saobra6ajni@ma u svakom trenutku, b poduzimati odgovaraiuce mjere za rje5enje
saobra6ajnih guiri na pojedinim raskrsnicama, kao i rjeSavanje incidentnih situacija'

Projekat Ce biti baziran na najmodemijoj senzorskoj opremi kao Sto su radarski detektori, koji
6e u realnom vremenu snlmati poSunu saobra6ajnu sliku grada, te omoguditi detaljne
informacije bitne za dalje planiranje saobraCajne infrastrukture. Osim toga, utjecat 6e na
smanjenje kaSnjenja vozila i povedanje bezbjednosti putnika sa jedne strane ienergetske
efikasnosti izdravog okruZenja u urbanom podruEju Sarajeva sa druge strane.

Pored svega navedenog, prelazak na pametne i inteligentne sisteme upravljanja
saobra6ajem ie opSti trend u svijefu upravljanja saobradajem. Na ovaj na6in 6e cijeli sitem biti

efikasniji nego Sto se to postiZe sa standardnom implementacijom upravljanja saobra6ajem.



Krajnji du2nik ovog zajma je Kanton Sarajevo, a implementator Projekta je Minislarstvo
saobracaja Kantona Sarajevo.

Na osnovu izlo:enog, a radi upu6ivanja Padamentu Federacije BiH na usvajanje, Vlada
Federacije BiH utvrduje Nacrt Odluke:



Povjerljivi nacrt
Podlolan iznjcnama

OFFICIAL USE

UGOVOR BROJ 1 O AMANDMANU
NA

Ugovor o zajmu potpisrn 12. aprrb2022.

(GrCF2 W2 Javni prevoz Sarajevo

izmetlu

ret c xx xn 9nx
Datum nacrta: 03/042024

@roj operacije 52520)

BOSNE I

Datum

BANKE
I RAZVOJ

2024

OFFICIAL USE

\



UGOVOR BROJ I O AMANDMANU

NA
UGOVOR O ZAJMU POTPISAN 12. APRILA 2024

Ovaj ugovor o amandmang polpisan I I 2024, (*Ugovor o rrnendmenu),
zakljudenje iznedu:

(l) BOSNE I HERCIIGOVINE ("Zajmoprimec"); i

(2) EVROPSKE BANKE ZA OBNOW I RAZV
uspostavljena sporazumom ("EBRD").

OJ, metlunarodna

OFFICIAL USE

Povjerljivi nacrt
PodloZan iznjenama

BUDUEIDA:

(A) je Zajmoprimac zakljudio Ugovor o zajm

rce c xx x)o( 9sx
Daf]rmrlaqlat O3rc,4.I2O24

("Prvobitni
u rmosu

navedenim

Pwobitnog ugovor4 putem

u dana I
ugovor") sa EBRD, prema kojem je EBRD pristala

koji ne prelazi 17,000,000 EIJR ("Zajam"), podloZno

u ovom Prvobitnom ugovoru; i

(B) Zajmoprimac i EBRD Zele da ia,r5e
i u skladu sa odredbama ovog Ugovora o

STOGA SU SE s obzirom na

Odlomak 1.

(a) U ovom

"Am

U

o

koji su napravljeni ili 6e biti napravljeni u skladu sa

o amSndrnatru.

znaEi Prvobitni ugovor o zajmu sa ukljudenim ianjenama prema

ima zraienje koje je navedeno uz Odlomku 3 ovog Ugovora

"Prvobitni ugovoy'' ima znalenje koje je navedeno u Preambuli A'

2
OFFICIAL USE

suzne sloZile kako slijedi:



OFFICIAL USE
Povjerljivi nacrt
Podlolan iajenama

ref: c xx lorx 9rorx
Datum nacrta: 03 104 t2024

(b) Izrazi definirani u Prvobitnom ugovoru Oilo direktno ili pozivanjem na bilo koji
drugi ugovor ili instrument) ce, osim ako je ovdje drugadije definirano, imati ista
ztradetrja u ovom Ugovoru o amandmanu. Odredbe Odlomka 1.03 Prvobitnog ugovora
de imati isti udinak kao da su u cijelosti navedene u ovom ugovoru o amandmanim4
mutatis mutandis.

(c) Prvobitni ugovor i ovaj Ugovor o amandmanu de se ditati i hmsaiti k8o jedao
jedinstven dotument.

Odlomak 2, Amendman i kontinuitct

(a) PoCevSi od datuma kada ovaj Ugovor o amandmBnu
Prvobitri ugovor Ce biti
Ugovora o amandmanu.

iznijenjen amandmanima koji su navedeni

(b) O&edbe Prvobitnog ugovora ostaju u cjelosti vaZede udinke,

osim ako su izmijenjene ovim Ugovorom o amandmanu.

(c) Ovaj Ugovor o amendmanu prcdstavlj
Prvobitnog ugovora.

Odlomak 3. Datum

a'U un u svrhu

Datum pravosnaftrosti je datum ovog

Odlomak 4. Tvrdnje

Zajmoprimac wrdi i

(1) da ima sve
svojih obaveza
iznrjenama u

slijedi:

nadleinosti za potpis, isporuku i izvriavanje svih
o amandmanu i Prvobitnom ugovoru u skladu s

Ugovoru o amandmanu.

ndnje kako bi ovlasio potpisivanje, isporuku i izvrlenje
i Prvobitnog ugovoru u skladu s izrnjenama navedenim u

U

a)
ovog U

u

dokumente, provodive u skladu sa svojim odgovarajudim uslovima.

(4) Sve saglasnosti, ovla5tenja i radnje bilo koje vrste potebne za valjano izvrSenje'

isponrku i izvedbu ovog Ugovora o amandmanu i za valjanu prov€dbu Prvobitnog

ugovom u skladu s izmjenama navedenim u ovom Ugovoru o amandmmu su

pdkupljene i ostaju na snazi i proizvode prarme uCinke.

(5) Izvrlenje i isporuka ovog Ugovora o amandmanu od strane Zajmoprimca i
izrnsavanje njegovili obaveza prema ovom Ugovoru o amandmanu i prema Prvobigrom

ugovoru u skladu s iznjenama navedenim u ovom Ugovoru o amandmanu' ns

govor o amandmanu je propisno potpisan i isporuden od strane

a Ugovor o amandmanu i Prvobitni ugovor u skladu s iznjenarna

u ovom Ugovoru o amandmanu predstavljaju vairte i pravno obavezujuce

J
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OFFICIAL USE
Povjerljivi nacrt
Podlolan izmjenama

aktivnosti koje su potebne ili poZeljne kako bi se provele navedene

Fovesti u skladu s ovim Ugovorom.

zahtijeva saglasnost ili odobreqie bilo kojeg vjerovnika i nede biti u sukobu s ili
predstavljati kr5enje ili naruSavanje bilo koje odredbe Statuta ili bilo kojeg sponzum4
zakona, pravila, propisa, nalog4 presude, zabrane, dekreta, odluke ili odluke koja se na
to odnosi.

Odlomak 5. Dodatne garancije

Zajmoprimac 6e, na zahtjev EBRD-a i o vlastitom tro5ku, poduzeti we ra<lnje i

ret c xx xxx 9;o<x

Datum nacrta: 03/042024

liam se

Odlomak 6. Ostalo

G) Sve reference na "Ugovor" u Prvobitnom ugovoru na Prvobitni
ugovor u svim insrumentima i ugovorima koji temelju istog,
ukljuduju6i, bez ograni&nj4 u svim Finansijskim odnosit 6e se na

Prvobitri ugovor ukljudujuCi ianjene navedene u

(b) Ovaj Ugovor i dokumenli koji se predstavljaju cjelokupnu
obavezu strana u vezi s predmetom i sve prethodne izaze namjere ili
dogovore u vezi s paedmetom-

(c) Ovaj Ugovor mor€ se

sklopile snane.

pisanim instrumentom koji su propisno

(d) Ovaj Ugovor moZe biti u vi5e primjeraka, od kojih 6e se svaki smatrati
originalom, ali svi te isti ugovor.

(e) OMb€ (Obavijesti) Prvobitnog ugovora ovime su ukljudene
referrncom i dine ga dijelom kao da su ovdje u cijelosti navedene,

mulatis dovodedi u pitanje opda nadela) waka rcferenca na ovaj
na ovaj Ugovor o amandmanu.

Mjerodavno pravo i rjelavanie sporova

(a) Ugovor se ureduje i tumadi u skladu s engleskim pravom.

(b) Odredbe odlomka 8.04. (Rjelavanje sporova) Standardnih uslov4 ukljudene su

t€ferencom u ovaj Ugovor i dine ga dijelom kao da su ovdje u cijclosti navedene,

mutatis murondis i (ne dovodedi u pitanje opda naEela) waka referenca na ovaj

"Ugovor" odnosio se na ovaj Ugovor.

(c) NiSta u ovom Ugovoru nece se tumaditi kao odricanje EBRD-a od bilo kojih
privilegija, imuniteta i izrzsda dodijeljenih EBRD-u prcma Sporazumu o osnivanju
EBRD-a, medunarodnoj konvenciji ili bilo kojem primjenjivom zakonu.
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U POTVRDU NAVEDENOG, ugovorne sEane su, preko svojih propisno ovla5tenih
predstavnik4 sklopile i dostavile ovaj Ugovor o amandrnanu na gore navedeni datum.

Povjerljivi nacrt
Podlolan iajenama
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Povjerljivi nacrt
Podlotan iznjenama

ret c xx xxx gxxx

Datum tracrta: 03/042024

seu

i uslovima

PRII,OG T

AMAI\DMAM NA PRVOBITM UGOVOR (i2zrjeze prvobitnog ugovora)

Prvobitni ugovor mijenja se kako slijedi:

(l) Psti stav odlomka Preambule Prvobitnog ugovon ovime se u cijelosti bri5e i
zamjenjuje sljededim:

" BWUCI da je Banlu pristala na temelju, izmedu ostalog, prethobto navedenog
dati ajam hjmoprima u imosu koji ne prelozi 22,000,000 EUR (Zajanj,
podloiao odredbama i uslovima navedenim lli utvrilenim u o
Ugovoru o po&ici zajma, ProjeHnom ugovoru i Stpsidijarnim

@ Stavovi (a) i (b) Odlomka 2.01 (znos i valuta) Prvobitnog
cijelosti brilu i zamjenjuju sljededim:

(a) " Banka je saglasna posilditi Ttjmoprimcu,
dva milijuna eura

(22,000,0008UR)."

ft) Zajan te se sastojati od dvije (2) tran5e,

(l) Trania I u izrnsu loji ne EUR; i

(2) Tranla 2 u iznosu ne 0. 000 eura. "

(c) Dodatak Prilogu 2 (Kate ll Prvobitnog ugovoftt ovime se u
cijelosti bri5e i zamjenjuje sl

'Banla imo Tajmoprimca i isplatifi samoj sebi, prcmo

6
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10P/o (iskljuEujudi porcze i
carine)g@r"A r 1,880,000

100% (iskljuluju6i poreze i
carine)ir\o&-*",

220 000provizija

22.000.000Uliupno
\

Iznos zajma (u
Eurima)

novedenim ili utvrilenim u ovom Ugovoru, iznos do

Postotak trolkova koji 6e

se finansiretiKategorija

9,900,000
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ref: c xx xn 9m<
Datum nadta: 03/0r+2m4

Ime:

BOSNA I HERCEGOVINA

Funkcija:

EVROPSKA BAIIKA ZA OBNOVU I RAZVOJ

ht
Funkcija:

1
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Confidential Draft
Subilct lo Change

ref: c xx xxx 9xxx
DraftDate: A3104D024

(Operation Number 52520)

AMENDMENT AGREEMEI{T NO. 1

to a Loen AgrccmcDt drted 12 Aprll2022

(GrCF2 W2 Sarajevo Public Transport e-Mobility)

between

BOSNIA AND HERZEGOVINA

EUROPEANBANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVEIOPMENT

Dated I 12024

and

OFFICIAL USE
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Confidential Draft
Subject to Change

ret c xx xxx 9rrx
Dr?,ftDate:031M12024

AND

AMENDMENT AGREEMENT NO. T
TO A LOAI! AGREEMENT DATED 12 APRIL 2022

This amadment ag€ement, dated I I 2024, ('Amcndnort Agrcemenf), is
nade by and between:

(l) BOSI\IA AND HERZEGOVINA (the "Borrower"); and

(2) the EUROPEAMANK FOR RECONSTRUCTION
DEYELOPMENT, an intemational organisation formed by treaty C'EBRD').

WHEREAS:

(A) The Borrower entered into a loan agle€ment dated 12 Apil2022 (the "Origiuel
Agrecment") with EBRD, pursuant to which EBRD has ageed lo make a loan to the

Bormwer in an amount not to exceed ELJR 17,000,000 (the "Loan"), subject to the

terms and conditions set forth in this Original figssmsnl' ,6

(B) The Borrower and EBRD wish to amend the Original Ageement in certain

respects, on and zubject to the provisions of this Amendment Agreemcnt.

NOW, TffiREFORE, in consideration of these pes€nts, the parties hereto agree as

follows:

Section 1. Definitions and Interpretation

(a) In this Amendment Agreement:

'Amendmentr' means the amendments made or to be made pursuant to Section 2 of
this Amendment Agrcement.

"Amended Agreement' means lhe Original Agreemen! as amended by this

Amendment Agreement

"Effectivc Dete" has lhe meaning given in Section 3 of this Amendment Agreement

"Original Agrecment" has the meaning grveo in Recital A.

O) Terms defined in the Original Agreement (whetho directly or by reference to any

other agree,me,nt or instument) slnll, unless otherwise defined hercin, have the same

meaning in this Amendment Agrcement. The provisions of Sectiou 1.03 of the Original

Agrecrreot shall have effect as if set out in this Agreement in firll, mutatis mutandis'

(c) The Original Agrerm€Dt and this Agreement shall be read and consEued as a

silgle document.

)
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Confidential Draft
Subjecr to Change

Section 2.

ref: c xx xJq 9,ou
DrafrDaIE: O3IMDV)4

Amendment and Continuity

(a) With effect on and from the Effective Date, the Original Agreemenr shall be

amended by the amendments set out and in the Schedule I to this Amendment
Ag€ement.

O) The provisions of the Oriqinal Agreement shall, save as amended by this
Amendment Ageement, continue in full force and efrect.

(c) This Amendment Agreement shell sonstitute a "Financing Agreement" for the

pupose of the Odginal Agreement.

Section 3. Effective Drte

The Effective Date shall be the &te of this Amendment Agreement

Section 4. Representations and Werranties

The Borrower represents and warrants to EBRD as follows:

(1) It has all requisite power and authority to execut€, deliver and perform all of its

outigations under this Amendment Agreement and the odginal Agreement as amended

by this Amendment Agecment.

(2) It has taken all necessary action to authorise the executioq delivery and

p.rfor.*"e by it of this Amendment Agreement and the Originrl Agreement as

amended by this Amendment Agreement.

(3) This Amendment Agreement has been duly executed and delivered by it and this

Agresment and the Original Agrecment as amended by this Amendment

Ageernent 
"orSitut" 

its valid ald legally binding obligations, enforceable against il in
accordance with their rcspeotive terms.

(4) AII consents, authorisations and actions of any kind neoessary for thc varlid

execution, tlelivery and performance by it of this Amendment Agreeinent and f9r the

valid performance of the original Agreement as ame,nded by this Amendment

Agreernent have been obtained and are in full force and efrect'

(5) The execution and delivery by it of this Am:ndment Agreement and thl

frfo--." by it of its obligations under this Amendment Agreement and un{u t}e
iXginal Agreement as amended by this Amendment Agrc€mcnt do not require the

cooieot ot 
-approral of any of its crediton and will not conflict with or constifirte a

breach or deia'lt 
'nder 

or violate any provision of its Charter or any agreement law,

rule, regulatioq order, wri! judgemeng injunction, decree, determination or award

applicable to iL
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Subjcct to Charge

Section 5.

ref: c xx xxx 9xxx
Drafi.Date:03104D024

Further Assurances

The Borrower shall, at the request of EBRD and at its own expense, do all such acts and
things necessary or desirable to give effect to the amendments effect€d or to be effected
pursuant to this Agrcement

Section 6. Miscelleneous

(a) All references to "the Agreement" in the Original Agreement and all reference to
the Original Agreement in all instruments and agrc€ments executed thereunder
including, without limitation, in all Financing Agreements, shall refer to the Original
Agreement as amended by this Agreement.

(b) This Agreement and the documents ref€rred to herein constitute the entire

obligation of the parties hereto with resp€ct to the subject matter hereof and shall

supersede any prior expressions of intent or understandings with rcspect to their subject

matter.

Section ?. Governing Law and Dispute Resolution

(a)
law.

This Agreement shall be govemed by and constued in accordance with English

G) This Agreement may be amended only by an instsument in vniting duly executed

by the parties hereto

(d) This Agreement may be executed in several countcrparts, each of which sball be

dee,med an oricinal, but all of which together shall constitute one and the same

agreement.

(e) Thc provisions of Section 6.01 (Nonces) of the Original Ag€€ment are hereby

io"orpo"atea by refereoce into, and made a part of, this fureemart as if fully sct forlh
herein in W nudis ,mlandis and (withorr prejudice to tbe Senerality thereof) as if
reference therein to this "Ageement''were to this Amendment Agrcemsrt'

(b) The provisions of Section 5.04. (Dispte Resolution) of the Standard Terms aud

Conditions are hereby by reference into, and made a Part of, this

Agreement as if firlly set forth herein in frrll, mufaris zurazdir and (without prejudice to

th- generality thereof) as if reference thercin to this "Agreemenf' were to this

Agreement

G) Nothing in this Agreement shall be conslrued as a waiver by EBR.D of any of the

privileges, immunities and exemptions granted to EBRD rmder the Agreement

Establishing EBRD, intemarional convention or any applicable law'

IN WITNESS WIIEREOF, the parties hereto, actirtg through their duly aulhorised

representatives, have caused this Amendmcnt Agreemetrt to be executed and delivered

on the date first above written.

4
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rrf: c xx xxx hu
Dr€,frDaI,Ei03l0/.D024

The Original Agreemert shall be amended as follows:

(l) The fifth paragraph of the Preamble Section of the Origind Agrcement is hereby

deleted in its entirety and replaced wilh the following:

"VHEkEAS, the Bar* has agreed on the basis of, inter alia, the foregoing to na*c
a loan to the Borrower in an amount not to etceed EUR 22,000,000 (the "Loaa'),
sabjecl to the terms and conditiow set fotth or refened to in thb Agreement, in the

Iaat Supprt Agreemeril, the hoiecl Agreemenl od the Subsidioy Agreemefif

@ Paragraphs (a) and O) of Section 2.01 (Amount and Cunency) of the Original

Agree,ment are hereby deleted in their entirety and replaced with the following:

" (a) The Bank agrees to lend to the Borrower, on the terms and condilions se!

forth or refen'ed to in this Ageen ent, tlu amowt of up to twenty two millton
Euros (EU R 22,000,000).

(b) The Loan shdl cotlsi$ of tuo Q) Trarches, as follows:

(l) Tranche I in tlu o,mount not to erceed EUR l2'000,0N: trd

Q) Trotche 2 in thc amoutt nol to exceed EUR I 0'000,000- "

G) Paragraph 3 of Schedule 2 (Categories attd Dowdowns) of the Original

Agreement is hereby deleted in their entirety and replaced with ihe following:

"The Bonk shall be entitled to drmt down on belulf of the Borrower and pay to

itself, as and wlen &&, the Fronl-end Commission.

100% (o<cluding taxes &
duties)

r 1,880,000
(1) Goods for Part A

100% (excluding taxes &
duties)

9,900,000
(2) Goods for Part B

220,000(3) Front-end Commission

SCIIEDULE 1

AMENDMENTS TO THE ORIGINAL AGREEMENT

Aftrount of thc Loan
Alloca(cd (in Euros)

Percentagc of
Expcndilurcs to be

Financed
Catcgory

'I-0rtrl 22,000,000
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Draft.Dlte:0310412024

BOSMA AND HERZEGOVINA

Title:

EUROPEAN BA.I{K FOR RECONSTRUCTION AITD DEVELOPMENT

R--
Name:
Title:
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ZAPISNIK SA PREGOVORA

Bosna i Hercegovina

Projeket 52520 GrCEZ W2 Sanjevo javni prwo emobilnost

Odrlani dana 9. i 27.Majr2024. godine

u PredstavniCkom uredu EBRIa u Sarajeur

Prcgovori su odrZani u Sarajevu 9. i 27. maja 2024. godine u vezi sa trsZenim povo6a4iem od 5 niliona
eura drZavnog zajma Bosni i Hercegovini ('BiH'ili "Zajmoprimac") sa do 17

miliona eura za pomo6 Foderaciji Bosne i Hercegwine ("Federacija"), Kantonu

Ministarctvu prometa Kantona ('Projektni entitet") u finansiranju nabavke i
sisema upravljanja prometom i c€ntra za upravljanje prometom u

barnvajskog voznog parka za Kanton Sarajevo ('Projekat"),

Delegaciju Zajmoprimca, Federacije, Kantona i Projektnog

predstavnici:

Ministerstvo fnersiis i tr€zora Bosne i Hercsqovine:

Normeb Dlafid,
Sef Odjeljenia za finansijske aranfuane sa

Federalno ministarstvo fi naosiig:

Vdrd Nezirt6,

Sef Odjeljenja za zaduZivanje i

Krnton Sareievo:

Elvedina Ademovi6,

Pomocnik Kantona

Emir Hota,

Pomo6nik saobraiaja Kantona

Amela
poslovg Ministarstvo saobradaja Kantona

od

Josip

ViSi bankar, Prcdstavnidki utcd Sarajevo

Merdhe Ruvi6,

Analiti[ar, Predstrmidk ured Sarajevo

Sctn iiiS,r,

Aoalitilar, PrcdstsvniUki ured Sarajovo

Puem tekfonsle veze:

Corcntirc Dclobcl,
ViSi pravni savjetnil Ured glavnog pravnog savjctoika

mdo22
)i

c
novog

su sljedeci

1



U sklopu priprcma za sastardq EBRD je dostavila Dclcgaciji nacrt Ugovora o izrnjenama i dopunama

Ugovora o zajmu.

Tokom sastanka:

l. Distrikt i Projekoi entitet potvrdili su kontinuirani h&res za implementaciju Projekta.

2. EBRD je potvrdio svoj kontinuirani interes za finansiranje Projekta.

Usovora o iznienama i doounama Ueovora o zaimu

3. Delegaclia je potvrdila

Ugovora o zajmu.

da nemaju komentarc na nacrt Ugovora o izrnjenama

Ostalo

4. Ministarswo finansija Kantona je navelo da bi preferiralo

dodatna trania sa zasebnim grejs periodom i periodom

mogu6nosti da odobri takav zahtjev obzirom da se

orignelno sdobrcnim zajmom.

5. Dana 9. maja 2024, godine, Minislarstvo

uslov za njihovu potvrdu o prihva6anju u

dopunama Ugovora o zajmu potebno da

slazu sa nacrtom Ugovora o

finansijaje potvrdilo da se slale

dano, 27 . maja 2024. godine.

6. Delegacija je potwdila da

7. Ovaj Zapisnik sa

PraYnq
od potpisnikq

u vezl sa

ine je navelo daje

o EmJenama r

m inistarstva finansija da se

o zajmu. Federalno minista$tvo

izrnjenama i dopunama Ugovora o zajmu

na nacrte finansijskih dokumenata.

j
ne

kao

da nije u
poretlenju sau

a

niti je namjera da predstsvlja, ili dokazuje bilo kakvu

po bilo kojem primjenljivom zakonu za bito kojeg

je samo da widentira njihov sadainji dogovor i namjcre

koje su opisane u ovom Zapisniku sa pregovora

r€zuhatima dubinske analize (due diligence); razgovorima i
prawih dokumenats; i wim relsvantnim vladinim,

korporativnim i drugim odobrenjima, ukljudujudi odobrenja

u ovom dokumentu ncce predsravljati, niti ce se tumaliti kao' odricanje EBRD-

a, imuniteta ili izuzeta na koja EBRD ima pravo prema Sporazumu o

banke za obnovu i razvoj, prema metlunarodnim konvencijama ili bilo kojem

vom zakonu.

E. Potpisano 27. maja 2024. godine.

2



ZA MINISTARSTVO FINANSIJA I TREZORA BOSNE I IIf,RCEGOVINE

IME: Normela DZafi6
NAZIV: Sef Odjeljenja za finansijske aranirnane sa medunarodnim frnansijskim institucijama

ZA FEDERALNO MINISTARSTVO FINANSIJA

IME: Vedad l.lezhi6,

NAUI/: S€f Odjelj erlja zz zadulivanje i kmrdinaciju razvojnih fondova

ZA KAIITON SARAJEVO

IME: Elvedina Ademovid,
ZVANJE: Pomo€nik ministr4 Ministarstvo

IME: Emir Hota'

NAZIV: Pomoinik

ZA BANKU

ured Sarajevo

3

4;,

isi

a

Kantona



-r -j

!,1
OFFICIAL USE

0)
Eutop.a B.oI

lc f,(.rrrrr. -a D.iL?!d

MINUTES OF NEGOTIATIONS

Bosnia and Herzcgovina

OpID 52520 G]CEI W2 - Srnjwo Public Trrrsport eMobility

Held on 9d and 2/ ofMay 2V)4

At thc EBRD Rcsidsnt Office, Suajevo

The ncgotiations for an EUR 5 million loan irrcrcase werc. held in Salqievo on the 9'h and 276 of May

2024 in connectim with th€ rcqucsted sovereign loan increase of EUR 5 million to Bosnia and

Herzegovina (,BiIf' or the ..Borrowey') from up to EUR I7 million to up to EUR 22 million !o assist

the tederalton of Bosnra And Hcrzcgovroa (the 'lbdcrrtior'). the t:snton ot Saraievo (rh€ "Corlor")
and tho Ministy of Traffio of the canton (he "ProiGGt Entity') in financing of the purchase and

implanentstion of an adaptive traffic momgemcnt system and trrffic management cenfe in Canton

Sanjevo, and 6e purchasc ofnew tram fleet for Sarajevo Canton (the 'ProJeef).

The delegation of the Bonow€r, the Fedetation,lho Canton and tho Project Entity (thc "Dclegation')

conprised ofrhe following reprcscntarivcs:

MhLrtrr of Flnrncc rnd Trcrnrv of Bocnis Ald HeEc{ovirl:

Norm& Dlafld,
Hcad ofDcpartncnt for Financial Arugements with Intern*iorul Financisl Institulions

F€d.rd Mlnhtw of tr'lnrnce:

Vtdeil Neriri4
Head oftbc Ihpartnent for Borrowing and Coordination ofDevclopment Funds

CrtoD of Sanicvo:

Elvrdlua Adanovff,
Assi$aor Minister, Ministry of Finencc of thc Canton

Enir llots,
Assirr'[t MinisEr, Ministry of Tnffic of 6c Cantm

Ancle ToprBrlrrlterrrid,
Advisor for cconomic aff.irs, Mhistry of Tr8ffc of lhe Ctnton

Thc BrlL'! trln comDris.d of ltc foll,owins rcDrBstrt.tivet:

Jodp Poli€
Senior Banker, Associate Director, Sarajevo Resident Oftice

Merriha Ruvi4
Analyst, Sarajevo Resident Oflice

1
OFFICIAL USE



t
t

OFFICIAL USE

0)
-,.IH]P..--

$l-Asq
Analysq Sarajwo Resident Ofrce

l/ia cot{ennce coll:

CorcltrcDdobd,
Associdc Dircctor, Senior Counsel, Office oflhc Grncral Counscl

Merine Splnhounli,
Associalc, Ofroe of the Gwnt Cormcl

In the prcpantion for tho Mccting, EBRD provided tlrc Delcgation with lte drafl of dre Amendment to
the Loan Agr€ement.

At the Meeting:

l. The Delegation confirmed their continued intscst in implementing the Projcct.
2. EBRD confirmed iB continued inlerest in financing tl}e Project.

Amendment to the Loan Aqreemenl

3. Tho Dehgftion confrmed thrt they h.ve no commcnts on the drafr text ofthe Amendment o the
I.ortr AgrEcment

Otten

4. Thc Ministry ofFinancc ofthc Canton indhatcd thcir preftrcnco ofte.ting thc incrlase rs atr

additional iranche with its own gracc and rqaymcnt period. The Bank cxphined that it is not in
positio[ to approve this rtquest as dre use ofprcceeds remains the same os from the original loan

amounl.

5. On lhe 9 May Z)24, thc Ministry ofFinancc and Trsasury ofBosnia and Hcrzcgovina indicacd
thd in order to confirm lt€ir sgrcsnent with lhc draft Amcndmem to ths Loan Ag€emcnt, lhry
u,ill nccd confinmation fiom thc Fcdcral MinisEy of Finance that thery also agree with tho

Amen&nent to the Loan Agreement. The Federal Ministry of Finance confirmed on drc follow
up mccting of rhe 27 Mry 2024.

6. The Dclcgation confumcd that they have no fur0pr commens on the drafo ofthc amendmcnts

to the finmcing documents,

7, These Minutes ofNegotistions do not ad 8rc nol htended to coDstitutc or evidence any lcgal,

equitable and/or binding commilment mder any applicable law by ury oftbe signatories and are

intrnded only to record their cunent undersEnding rnd inteDtion with regard to thc Projcct. The

proposcd lransrctions outlined in $ese Minutcs ofNegotiations rre srbject to satisfactory rcsults

ofduo diligence; discussion; cxccution ofany eventual legal documentatioq and to any rclcvant

govemmantrl, regulalory, institutional and corporae or other appmvals, including those ofthe
signstories. Nothiog hetein shall conslitutc nor be construsd as a waiver by EBRD ofany ofthe
privileges, immunities and exempions grant€d to EBR.D under the Agrccment Establishing tlre
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Europcrn BsaL
,d rr-r!-..d H.r-r.

Europcan Bank for Reconslruction and D€velopment, international convention or any applicahl€

@

law,

E. Signcd on the 27 of May 2t24.
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Europcrn But

a,r..L!d--all.rr.C-ir

FOR MINISTRY OF FINANCE AND TREASURY OT BOSI{IA AND HER,LEGOVINA

TITLE: Hcad ofDcpartnent for Financial Arrangements with Internstional Financial Institutions

FOR TTIE CAIITON OF SARAJEVO

Canton

FOR TEE BANK

Associale Director, Sarajevo Resident Officc

4
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FOR OF TINANCE

Vcdad Ncziri6,

TTTLE: Hcad ofthc Departmenl for Bonowing and Coordination of DoveloPmcnt Funds

,olllirhrl
NAME: Nonlnela Dfafid

&-
NAME: Elvcdina Arhmovid,
TITLE; Assistsr Minister, Ministry of Finarcc of 0re Canton


